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Szerkesz tőség : 

RLKHÁNIA-HIYATAL, 

hová  ti  hip  szellemi  részét  

illető  köziemén vek  kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  

adatnak. ABONY К  adóhivata l  :  

SZERDAHELYI  JÁNOS  

könyvnyomdá ja ,  hová  az  

előfizetési  pénzek,  a  hirde-

tések  és ezeknek  dijai,  va  

l amin t  a felszólamlások  kül-

dendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

Jó  sajtót  a  népnek!  
Mióta  a jó öreg  Gutenberg  J ános  fel-

találta  a  nyomdát ,  lassankint  nagy  ha-
t a lommá  fejlődött  az  a technika  haladásával  
s  az általa  produkál t  terményekkel  az  em-
beriség  művelődésére  és  erkölcsiségére ki-
számithatat lan  befolyást  gyakorolt  és gya-
korol  mai napig.  Amint  ma  nap  már  
minden  pályán  túl termelés  mutatkozik,  ugy  
van  ez az i rodalom  munkásaival  i s ; sokan 
vannak ,  kiket  n e m  is  annyi ra  a  hivatás,  
min t  a  megélhetés  tesz  iróvá  azért,  mert  
m á s  pályáról  leszorult,  vagy  mivel  itt  egy  
csapással  rövid  ú ton  vél  odaemelkedhetn i  
a  társadalmi  életben,  a  hova  más  pályán  
csak  hosszú  szorga lmas  m u n k a  után  ju tha t  
el  az ember .  Kü lönösen  áll  ez a  hír lap-
irodalom  terén,  ahol  bizonyos  rutinnal az 
ismeretek  fogyatékosságát  úgy  —  ahogy el 
lehet  leplezni  s  egyesek  oly  külső  mázt  
tudnak  adni  magnélküli  czikkeiknek,  amely  
alatt  a  szakértő  szem  látja  csak  meg  a  va-
lóságot,  a  vásári  munká t .  

Az  i roda lomnak  czélja  magasztos : 
művelni ,  nemes í ten i  és  szórakoztatni  a  

Félidő.',  szerkesztő : 

V I Z  Z  O L .  T  Ä  N  
ICiadótulajdi nos : 

S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S  

Feledni ? 
F e l e d n i ?  Csak  azt  n e m !  Bármi  mást  k ívánhatsz ; 
Hogy  mim  voltál  nekem,  Eg Imije  csupán  azt .  
Csillag  voltál  lenyes,  a  ha jna l t  jelezve,  
Ragyogó  n a p  voltál,  fényt  hintve  szivembe.  

F e l e d n i ?  Csak  az t  n e m  —  nem  vagyok  rá  képes ,  
Inkább  megrepedhe t  szivem  százszor  ér ted,  
Akkor  is tovább  él sze re tő  hü lelkem 
S  édes  emlékedet  soha  nem  felej tem.  

F e l e d n i ?  Csak  azt  nem  — ne is kivánd  tőlem,  
Inkább  imádkozzál  magányodban  ér tem.  
En  is imádkozom,  ve r j e  meg  az  Isten,  
Aki  sebet  ej tet t  két  szere tő  sz ivén!  

Anti. 

J t i Í 

N V n i  k e l l  s e  l e l k e m n e k ,  

s e  t e s t e m n e k ! . . .  

I. 
Mikor  hire  já r t ,  hogy  Tercnney  Jóska ,  az az 

alacsony,  sovány,  esúf'  emberke  nősülni  akar ,  há t  
az  egész  falu  népe  egyhangúan  abban  ál lapodot t  
meg,  hogy  kár  neki  a  mások  küszöbét  átlépni,  
mer t  bizony  n e m  kap  itt feleséget. 

Hanem  mikor  egy  év múlva  Mátra-Vcrebély-
röl  a  szolgálatból  hazaérkeze t t ,  vi l lámgyorsan  ter-

! szellemiét.  Valóságos  missiót  tölt  be  azért  
az  oly  irodalmi  t e rmék ,  mely  e  h iva tásnak  
megfelel  s  azt pár tolni  minden  embernek  
kötelessége,  a m e n n y i b e n  ezt  anyagi  helyzete  
megengedi .  Nagyon  eltér  azonban  ezéljától  
az  irodalom,  hogyha  egyedül  csak  a  nagy  
közönség  pénzére  spekulálva,  a n n a k  szen-
vedélyeire  igyekszik  hatni,  hogy  minél  
nagyobb  körben  szerezzen  magának  olvasó-
kat  s  a  helyett,  hogy  helyes  i rányban  az  
emberi  ц ve nyék  megszünte tésére  töreked-

О  .  о  о  

nék,  ö  nr.iga  já r  elö  a  rosszban  s  ezreknek  
romlását  okozza.  

Jól  ismerték  az irodalom  ha tásának  e  
fontosságát  már  régente  is s  azért  az  álla-
mok  b izonyos  ellenörizet  (censura)  jogát  
tartották  f enn  a  sa j tó  termékeivel  szemben,  
amely  jog hol  szűkebb,  hol  tágabb  érte-
lemben  niagyárirzláltatott  mindaddig,  inig  
az tán  az  a lko tmányos  országokban  tör-
vénynyé  vált  a  sa j tó-szabadság ,  amely az 
ö  ter jedelmes  jogaival  igen  veszedelmes  
lehet  a  t á rsadalomra ,  ha az  állam  az  ö  
felügyeleti  jogát  csak  elkésve  vagy  igen  tág  
ér te lmezés  szerint  gyakorol ja .  Távol van 
tőlünk  itt a  sa j tószabadság  n e m e s  ideája  

jedt  el a hir  szülőfalujában,  Kis-Terennén,  hogy  
a  „ezvcrgli"  Jóska  mégis hozol l  asszonyt  a házhoz. 

Hejh  a  legénység,  kivált  Nemes  Pista, de 
megbámul ta  az  öztermetü,  rózsaa rezú  fehérese-
lédet  !  .  . . 

Két  évig  nem  volt  Te renney  Jóskánál  boldo-
gabb  te remtés  Nógrádban,  de még  bét  vármegyé-
ben  se.  De  nem  ám  !  

Boldogsága  azonban  nem  sokáig  tartott  .  . . 
A  falu  azt  sut togta,  hogy  Nemes  Pista,  kivel  

egy  udvaron  laknak,  az ö  felesége  körül  legyes-
kedik.  A menyecske  szívesen  veszi,  —  igy  mond-
ják,  — mert  hogy  az ura postaszolga,  há t  csak  
kell  valakivel  addig  is szórakoznia ,  mig  az  a  leve-
leket  szé thordja ,  mig  a  h iva ta lban  van  .  . . 

Ennek  a  rossz  hirnek  a  szele  a  fér j  fülét is 
meglegyintet te.  Ettől  a  pereztöl  kezdve  egészen  
megvál tozot t  Terenney  Jóska  uram.  Pedig  ezelőtt  
csak  kél  évvel  is,  mily  bo ldogságban  töltötték  
azokat  az órákat ,  midőn  nem  kellett  neki  a posta-
hivatali  an  lennie  .  .  .  Most  azonban  ilyen  hirek  
után,  valahányszor  haza  jön ,  e lbámul  maga elé, 
kidülled  szeme,  r emeg  s  olykor-olykor  még  kezét  
is  ökölre  szori t ja ,  lia érzi,  hogy  az  asszony  mily  
hideg  i rányában,  

A  rossz  birok  tüzes  üszkét  Nemes  Pis ta  
dobta  el bosszúból ,  mert  a  szomszéd  asszony,  
Terenney  Jóska  felesége,  n e m  akar t  szavára  ha j -
lani  s  k iadta  ú t já t .  

. . .  Ma  épen  rossz  kedvében  jött  haza  Jóska,  
egész  szokatlan  időben.  Máskor  a  leveleket  szokta  
ilyenkor  széthordani .  

H i r J s t m é n y e k  :  

nyiltterelc,  va lamiül  hirdetési  dijuk,  közvetlen  a  
kiadóhivata lhoz  küldendők.  Nvilllér  sora  50  kr.  

ellen  küzdeni  akarni,  amely  egyik  a l ap ja  a  
poli t ikában  az a lko tmányos  életnek,  de mi-
dőn  azon  veszélyekről  szólunk,  melyek  
abból  sa r j adoznak ,  mint  e l fa julások,  ezzel  
nem  magát  az eszmét  t ámad juk ,  h a n e m  
a m a  visszaélések  el len  szóla lunk  fel,  a  
melyek  a  közrend  és erkölcsiség  szempont -
jából  vo lnának  kiirtandók.  

Miután  azonban  igen  nehéz  ezt a  ha-
tárvonalat  megtalálni,  ahol  a  sa j tó  káros  
ha t á sa  kezdődik,  miután  az egyén  szellemi  
fejlettségétől  és  j e l lemének  szilárdságától  
igen  sok  függ,  positiv  ú ton  vélem  leggya-
kor la t iabban  eljárni,  akkép  t. i.  hogy  ma-
gunk  és  környeze tünk  csak  oly  i rodalmi  
terméket  pártfogoljon,  a m e l y  kétséget  kizá-
rólag  távol  áll a  po rnograph ia  gyanújá tó l .  
Fon tos  ez nagyon  a  család  életében  álta-
lában,  de  igen  fontos  kü lönösen  a  n é p  
körében,  ahol  a  műveltség  csekély  foka  
mellett  a  kritikai  érzék  n incs  kifejlődve  
annyira ,  hogy  a  nyomta tásból  is  ki t u d j a 
magától  választani  a  jót  a  rossztól,  hogy  
különbséget  tegyen  az igaz  és  a  n e m  igaz  
között .  Azért  azoknak,  akiknek  befolyásuk  
van  a  nép re  vagy  akik  bármily  czitnen  a  

Hátha  gyanakodot t  ? .  . . 
Jóska  az  aszta lnál  ül, mindenfé le  levelet  

rendezget . 
Reszkető  keze,  miután  minden t  összerakot t ,  

ú j ra  szétszórt ,  megint  összeválogatot t .  Sokféle  
i rás  volt  az ! 

A  szép  asszonyka  s zemében  egy  köny  rez-
get t ,  büszke  öz te rmete  meghajo l t ,  s zomorú  arczán  
megtör t  a  gyenge  téli  napsugár .  

Lassú  suttogó  hangon  szól t :  
—  Mi  ba jod  van  Jóskám,  édes  jó  u r a m ? . . .  
—  Ez az enyém,  ez a  sok  irás  .  .  .  Ezt én 

hordom  szét,  a  többi  mind  a  t ied,  ami  ebben  a  
szobában  van,  azt  te hordd  el  ! .  .  .  Ér te t ted  ! . . . 

—  Az  Isten  szere lméér t ,  Jóska ,  mi  ba jod  
van ? 

—  Hord  el magad  !  .  . . 
Mint  mikor  a  koporsóra  hull  a  fagyott  föld-

göröngy,  olyan  durván,  t ompán  hallatszottuk  e  
szavak.  Egész  kikelt  magából  e  törpe  e m b e r k e . . .  
Szeme  vadul  forgott ,  a j k a  idegesen  rángatódzott . . .  

„Hord  el m a g a d ! "  Kemény  szavak,  fagyott  
göröngy.  Óriási  izgatottság,  e lha tá rozás  kell  hozzá,  
mig  egy  törpe ,  beteges  emberke  kinyögi,  hogy  
agyongyötör jön  vele  egy, t a lán  á r ta t lan  asz-
szonykát . 

—  IIa  szereted  Nemes  P is tá t ,  hordd  el  
m a g a d  h o z z á l  Nem  kellesz  se l e lkemnek,  se  tes-
t emnek . 

Mint  a  szenvedés  szobra ,  ugy  állott  előtte  
az.  asszony.  Szomorúan ,  lever ten,  min t  a  szárnyat  
veszte t t  gyönge  madá r .  

TÁRCZA. 

E l ő f i z e t é s i  d í j  s  

Helyben  h á z h o z  ho rdva  egész  évre  4 frt,  fél-
évre  2 frt,  negyedévre  1 frt.  Egyes  szám  8 kr. 
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n é p p e l  vagy  a n n a k  e g y  r é s z é v e l  r e n d e l k e z -
n e k ,  t ehá t  p é l d á u l  az  e l ö l j á r ó k n a k ,  u r a s á -
g o k n a k ,  g a z d á k n a k  s t b .  igen  f o n t o s  kötel -
m ü k  az , h o g y  a l a n t a s a i k  s z e l l e m i  t áp l á l é -
kára  f e l ü g y e l j e n e k  s  g o n d o s k o d j a n a k  j ó  
a t y á h o z  i l lően ,  n e h o g y  ez  ú t o n  j u s s o n  a  
k o n k o l y  a  t iszta  b u z a  k ö z é  s  a k k o r  ke l l j en  
a  v e s z é l y  k i i r t á s á r a  t ö r e k e d n i ,  m i d ő n  a  b a j  
m á r  mé ly  g y ö k e r e k e t  b o c s á t o t t  a  f ö l d b e .  

A  m i n a p  o l v a s t u k  a z  ú j s á g b a n ,  h o g y  
T . -Sze l én  a  k ö z s é g  n é p k ö n y v t á r t  állit fel, 
hogy  j ó  i r á n y ú  k ö n y v e k  u t j á n  a  n é p e t el-
v o n j a  az á l p r ó f é t á k  b e f o l y á s a  alól ,  ak ik  a  
soc i a l i s i ons  k a r j á b a  a k a r j á k  az  e d d i g  j ó z a n -
nak  b i z o n y u l t  m a g y a r  n é p e t  h a j t a n i  s a j á t  
v e s z t ö k r e  és a  h a z a  s z e r e n c s é t l e n s é g é r e .  

í m e  egy  p é l d a ,  m e l y e t  s o k a n  k ö v e t h e t -
n é n k !  N á l u n k  t a l á n  m é g n i n c s  a n n y i  a  
k i szo lgá l t a tva  n é p ü n k  a  g o n o s z  t a n o k n a k ,  
de  ez k o r á n t s e m  ok  a n a ,  h o g y  n y u g o d t a n  
n é z z ü k  a  r o m l o t t  s a j t ó  g a r á z d á l k o d á s á t .  
I r t suk  a  r o s s z a t  é s t e r j e s z s z ü k  a jó t  e  t é r e n  
is,  a k k o r  m e g l e h e t ü n k  g y ő z ő d v e ,  h o g y j ó 
szo lgá la to t  t e t t ü n k  a  h a z á n a k ,  m e r t  a n n a k  
a l a p j a i  m e g s z i l á r d í t á s á n  f á r a d o z t u n k  !  

A  biztosító  társulatokról.  
I. 

Európa  műveltebb  államai  között  egy  sines,  
a  melyik  el  ne ismerné  a  biztosító  társulatok  
hasznosságát  és azt  szívesen  látja  erősödni,  izmo-
sodni.  A nép  ma  már  rengeteg  összegeket  fizet a 
biztosító  társaságok  pénztáraiba.  

Hasznosságát,  szükségességét  ma  mindenki  
tudja.  Hanem  vessünk  egy  pillantást  e  társulatok  
szervezetére  s  mindjárt  találálunk  hibákat,  melye  
ken  a  inildúk  érdekeivel  szemben  álló  társulatok-
nak  maguknak  kellene  segíteni,  mert  jelenlegi  
szervezetük  nem  egészséges  alapon  nyugszik,  rend-
szerük  hibás,  miből  igen  gyakran  a  biztosító  felek  
károsodása  következik.  

A pénzintézetek  a ty ja :  Schultze  Delitsch  arra  
törekedett,  hogy  minden  pénzintézet,  mely  a  köz-
gazdasági  életben  tényező  kiván  lenni,  melyet  a 

—  Hatalmas  Isten  !  Jóska,  gondold  meg,  mii  
beszélsz,  Uram,  Teremtöm,  ne hagyj el 

„Se  lel  .  .  .  lelkemnek,  se tes  .  . .  tcs-

Jóska  búskomoran  bólintott  háromszor  fejével.  
Az  asszonyka  pedig  azt  hitte,  hogy  talán  

meghibázott  a  férje  esze.  Hiszen  tisztára  lehetet-
len  amit  mondott.  Feje  zúgott,  szeme  káprázott ,  
el  volt  kábulva.  

De  hisz'  én ártatlan  vagyok ! 
Nem  igaz  ! . .  .  Hazudsz,  csakhogy  elá-

míts,  megcsalj  .  .  .  Nem  hiszek  neked  .  .  .  Mást  
beszél  Nemes  Pista ! 

Gyűlölöm  öt,  esküszöm  neked! . . .  Inkább  
ölj  meg,  de ne  gyanúsíts,  — vergődött,  mint  a  
megtépett  grlalamb  

Az  elkeseredés  könynyei  ott  ólálkodtak  szeme  
sarkában. 

Bizony,  inkább  megöltelek  volna,  hogy  
szerettelek  két  éven  keresztül  ! . . . S  ez lett  a  
vége . . . Ki  gondolta  volna  .  . . 

l'-rös,  heves  gesztussal  kísérte  szavát. Sze-
mében  fénylett  a  lenyűgözött,  a  kitörni  készülő  
indulat  egy  sugara  és  a  sértő  féltékeny  gyanú-
sítás. 

Jóska,  az  Istenért  ne légy  tönkre ! 
Vége  a  komédiának  as szony .  .  .  Holnap  

összepakolsz,  azután  mégy  a  rövidebb  uton  .  . . 
Nem  kellesz  már többé  nekem . . .  N e m  e s 
Ihsla  !  .  .  .  Persze,  hogy  ezért  nem akartál az 
utóbbi  időben  rám sem  nézni  .  .  .  Nem  vettél  

közönség  pártolása  tart  fenn,  oly  alapon  nyugod-
jék  :  hogy  azon  összeget,  melyet  a  közönség  reá  
biz,  adandó  alk  dómmal  egészbe  vissza  tudja  szol-
gáltatni  s  ezen  tökének  kamatai  képezzék  a  hasz-
not,  a  nyereséget,  a  munkadíjat .  

A  biztosító  társulatoknak  is  ily  alapokon  kell  
nyugodniok.  máskülönben  elvesztik  nemzetgazda-
sági  fontosságukat  s a  két  fél  egyike,  vagy  a  tár-
sulat,  vagy  a közö.iség  károsodik,  azaz a  gyengébb  
fél :  a  közönség  egyes  tagjai.  

Ezeknek  ki nyújt  megrövidítésükért  kárpót-
lást  ?  Senki.  Ki vészit,  ki gvengii! ? A  közönség  
— és a  biztosító  társulatok is. 

A  biztosító  társulatok  eddig  oly  alapon  ke-
letkeztek,  mely  megengedte  nekik  az.  üzletiességet,  
a  versenyt,  mely  ezeknél  a  saját  és a  közönség  
kárára  elkövetett  bűn.  Olcsó  vagy  leszállított  díj-
tételek  mellett  elgyengül  a  társulat  s  kár  esetén  
valódi  káros  lesz  a  biztosító  közönség.  

Ha  az  ipar  és  kereskedelem  ágaiban  verseny  
fejlődik  ;  ez lehet  a  közönségre  nézve  hasznos,  
a  biztosító  társulatoknál  ez ellenkező  hatást  szül,  
itt  a  befizetet  tőke  kevesbül,  ennek  folytán  a  
kamatjövedelem  csökken,  ha  a  kamat jövedelem  
kevés,  munkadíj  és  részvényosztalékba  felhasz-
náltatik  a  töke  egy  része  —  a  közönség  pedig  
biztos  lehet,  hogy  ezt  ö  fizeti  meg.  

A  biztosító  társulatoknak  mindenkorra  kell  
akulni  s  nem  mint  ipari  vagy  kereskedelmi  
szövetkezet,  hanem  mint  komoly,  humánus  czélu  
ntézet.  mely  biztos  jövedelmet  nyújtson  a  rész-

vényeseknek  s  e  mellett  a  közönség  érdekei  
teljesen  biztosítva  legyenek.  

A  biztosító  társulatoknak  hibás  a  hivatalnoki  
rendszerük  és ez  (öl  meg  sok  biztosító  társulatot.  
A  hivatalnokok  állása  felebbvalóik  szeszélyétől  
van  függőV  •  Léve,  ezek  aztán  a  társulatoknál  
eltöltött  iilöt  a  sa já t  javukra  használ ják  fel ;  a  
társulathoz  nem viseltetnek  hűséggel,  a  népet  
pedig  igen  gyakran  túlfizettetik,  persze  a  sa já t  
javukra  :  a  közönséget  pedig  nem  védelmezheti  
töliik  senki.  

A  biztosító  társulatok  hivatalnokait  állandó-
sítani  kell.  Ez  állandósítás  szorosabbra  fűzné  a  
társulat  és hivatalnokai  között i  viszonyt  ;  a  hiva-
talnok  pedig  igy  védhetné  a  közönség  é rdeke i t ;  
m  rt  meggyőző  !ne,  hogy  az intézet  ebből  meríti  
erejét ,  a  társulat  pedig  nyerne  bizalomban.  

A  dijakat  a  biztosító  társulatok  részére  írja  
elő  az állam  s  legyen  az egyenlően  megállapítva  
minden  társulatra  kötelezőkig,  mi  állal  megszűn-
nék  az a  hazug  verseny,  mely  manapság  a kö-
zönség  rovására  űzetik.  

llv  visszásságok  után  elérkezett  az idő, 
hogy  a  biztosítás  intézményét  az  állani  vegye  a  

engem  kutyába  s e !  Hanem  ne legyek  Terenney  
Jóska,  ha meg  nem  boszuloni  magam  .  . . 

Ne  vedd  el az  eszemet .  Két  hónap  óta  
szenvedem  a  pokol  összes  k in jaó .  Nem  tudom  
helyemet  találni,  mióta  Nemest  elutasítottam  s  
még  te növeled  k ínomat !  

Érezte  az  asszony,  hogy  gyöngyöző  homlo-
káról  a  vér  szivéhez  húzódott  s  azt  a  meghasa-
dásig  tágilja.  

Hát  mért  utasítottad  el ?  Légy  már az 
övé,  nem  bánom  !  .  .  . Te piszkos,  te .  . . 

—  Ha én  valamit  állítok,  feleség,  ne ha-
zudtolj  meg  !  Ne  merje  ezt  tenni  senki  ember  
f ia!  .  . . 

Azután  a  lárma  élesebb,  kihívóbb  lett. Az 
asszony  és férli  egyre  több  olyan  dolgot  hozott  a  
szőnyegre,  mit  kölcsönösen  meguntak  hallgatni.  

Jóska,  te  többet  ittál, mint  kellett  volna...  
Vérben  forgott  e  szóra  Jóska  szeme.  Vadul  

néz.  keres  valamit,  amit  belevághatna.  Egy  ásót,  
vagy  villát,  vagy  széket,  akármit ,  hogy  elesne  ez  
a  házasságtörő  asszony, hogy  ott  heverne  vérében  
kínlódva,  piros párolgó  vérében.  Neki,  aki  pedig  inni  
ritkán  szokott,  akkor  is keveset,  neki  mondja  ez  
asszony,  hogy  részeg.  Erre  elöntötte  az epe,  csiz-
maszárába  nyúl  s a  kést  vágja  az a j tót  becsapni  
készülő  felesége  után.  

II. 

kezébe,  mi által  te temes  összegek  folynának  be  
az  á l lampénztárba ,  a  nagy  közönséget  pedig  
megóvná  az с  téren  divattá  vált  becsapásoktól .  

Az  egyes  biztosító  társulatoknál  u jabban  
lábrakapot t  visszaéléseket,  tck.  Szerkesztő  úr  
szives  engedelmével,  becses  lapja  legközelebbi  
számában  leszek  bátor  nyilvánosságra  hozni.  

V. 

A  szőlészet  köréből.  
IV. 

M i u t á n  a  l a p u n k  n i u l t  s z á m á b a n  emi i -
te t t  m ó d o n  b e o s z t o t t u k  a  t a l a j t ,  m e g  kell  
á l l a p í t a n i  a  s o r o k  i r á n y á t  é s  e z  a l k a l o m m a l  
f i g y e l e m m e l  kel l  l e n n i  a  t a l a j  f e k v é s é r e ; 
h a  a  t a l a j  h i d e g ,  l a p o s ,  u g y  a  s o r o k  d é l n e k  
f u s s a n a k ,  h o g y  a  de l i  n a p  s u g á r a i  a s o r 
k ö z ö k  t a l a j á t  f e l m e l e g í t h e s s é k .  T o v á b b á  a  
s o r o k  k i j e l ö l é s é n é l  a r r a  is  kell  figyelni,  
h o g y  h a  d o i n l  o s  a  t a l a j ,  ez e s e t b e n  el  kell  
t é r n ü n k  a s z o k á s o s  b e r e n d e z é s t ő l ,  a m e n n y i -
b e n  a  s o r o k a t  s o h a s e m  v o l n a  s z a b a d  a  
l e j t ő  i r á n y á b a n  le fe lé  v e z e t n i ,  h a n e m  a  
s o r o k  a  d o m b  s z é l e s s é g é v e l  p á r h u z a m o s a n  
f u s s a n a k ,  h o g y  a  n e t á n i  z á p o r  n a g y  m o s á -
s o k a t  n e o k o z z o n  a  v iz l e f o l y á s a  á l ta l  ; d e 
a z  is t u d v a  l e v ő  d o l o g ,  h o g y  a  k a p á s  m i n -
d ig  h e g y n e k  k a p á l  é s a  f ö l d e t  l e f e l é  h ú z z a  
s  igy,  h a e  k é t e l e m  f o l y t o n  l e f e l é  h ú z z a  
a  f ö l d e t ,  n é h á n y  év a l a t t  f e n t  h o s s z ú  n y a k ú  
l e s z  a  t ö k e ,  l e n t  p e d i g  e lü l .  

A  j e l e n l e g i  o k s z e r ű  s z ö l l ö m i v e l é s n é l  
á l t a l á b a n  e l f o g a d o t t  e lv ,  h o g y  m i n é l  t á g a b b  
a  s o r é s  t ö k e  t á v o l s á g ,  a n n á l  e r ö s e b b e n  
k i f e j l ő d n e k  a  t ő k é k  é s  e g y  e r ő s  t ö k e  t ö b b  
g y ü m ö l c s ö t  h o z ,  m i n t  4  s i l á n y a b b ,  d e  a r r a  
is  kel l  ü g y e l n ü n k ,  h o g y  h i á b a  v a l ó  t é r  
p a z a r l á s  n e  t ö r t é n j é k  ;  a  t a p a s z t a l a t  a z t  
m u t a t j a ,  h o g y  e g y  m é t e r  s o r  é s  7 0  v a g y  
8 0  c m t e r  t ö k e  t á v o l s á g  m é g  a  s z á r a z  b u e z -
k á b a n  is j ó n a k  b i z o n y u l t ,  d e a z é r t  a s o r 
é s  t ö k e  m e g h a t á r o z á s á n á l  t e k i n t e t b e  kell  
v e n n i  a z t  is,  h o g y  r ö v i d  c s a p o s  v a g y  h o s s z u  
i n i v e l é s i  m ó d  s z e r i n t  f o g n a k - e  a  t ő k é k ke -
z e l t e t n i  ; h a az  u t ó b b i  m ó d o z a t  s z e r i n t  tö r -
t é n i k  a  k e z e l é s .  ú g y  a s o r t á v o l s á g  1 5 0  

Terenney  Jóska  bá t ra  sem  nézve,  hagyta  el  
a  szobát.  Nehéz  léptei  elhangzottak  a  kövezett  

udvaron  s az asszony  magára  maradt  a  csenddel ,  
mely  fojtogatta,  a  magánynyal.  amely  ráneheze-
dett  lelkére.  

Jóska  összegörnyedt.  Városi  urak  haladtak  
el  mellette  gyalogosan  és  kocsin,  de csak  akkor  
billentette  meg  kalapját ,  midőn  azok  elhaladtak  
már  mellelte.  

Megy,  rohan,  nem  tudja  hová  .  . . 
Egyáltalán  semmit  sem tudott  az  előbbi  

ó r ák ró l .  . .  ügy  érezte,  hogy  tűz  égeti  izmait  . . . 
Elérte  a  városon  túl levő  töltést,  a  temető  

mellett  lévő  akáczost .  Ezen  haladt  végig egy 
darabig.  Amint  az  akácsos  másik  oldalához  ért,  
ott  volt  a  Gyürky  gróf  halastava.  

A  széles,  mély,  sima  tükrü  tó,  melyben  
kacsák  úszkáltak.  Sötét  volt  már.  A tó fölé  sárii  
köd  húzódott .  A túlsó  parton,  messze  a  pászlor-
l űzne к  fénye  haldoklott  a  leszálló  ködben.  Körü-
lötte  re j te lmesen  suttogott  a  nádas  és lágy  zson-
gásával  körülvette  lelkét,  melyben  a  mai  nap  
emlékei  kisértettek  .  . . 

Nem  fúlt  meg.  Kilógták.  
.  .  .  Utolérte  öt  később  az  ap ja  sorsa, ki 

szintén  durva  ember  volt.  Mint  ilyen,  kiverte!  a  
házból  feleségét,  azután  ráadta  magát  az  ivásra  
s  abba  SÍ  hagyta  a  do. Ь  zolást.  Persze,  hogy  egy  
rövid  év múlva  a  vagyonának,  meg  az  egészségé-
nek  is nyakára  hágott  s  mikor  meghalt ,  hát  a  
salgó-tarjáni  kórház  dobos  halottas  kamrájából  
vitteeк  a  szegények  temetőjébe  .  . . 

Mester  Károly .  



II-ik  évfolyam.  А  В  О  N  Y.  2-ik  szám.  

és  a  töke  távolsúg  120  cent iméter  legyen,  
hogy  a  hosszú  vesszőket  vízszintesen  ki-
húzni  lehessen.  Ezután  következik  a  sor  és  
a  töke  távolság  kijelölése  ;  igen  egyszerű,  
de  nagyon  fontos  dolog  nemcsak  esztetikai  
szempontból ,  h a n e m  úgy  a  töke,  valamint  
a  gyümölcs  fej lődésére  is.  A  töke  há rmas  
vagy  négyes  kötésben  minden  irány  felé  
sort  mutasson  és  az  által  a  napnak ,  vilá-
gosságnak  és  levegőnek  bármelyik  irányból  
szabad  behatolása  és  közlekedése  legyi 11. 
Ez  az  első  feltétele  az  okszerű  bortermelés-
nek.  Ami  az  útszéleken  ültetendő  tőkék  
beosztását  illeti,  azzal  ugy  kell  elbánni,  
hogy  a  töke  távolság  oldalán  minden  má-
sodik  jelző  karócska  helyére  ül tessünk  egy  
vesszőt,  mert  НО  centiméteres  tér  lugas  
tökéknek  nem  elegendő.  Első  ok  az,  hogy  
a  lugas  töke  nagyon  hosszú  szálmivelést  
igényel,  második  ok  pedig  az,  hogy  a  lugas  
fa jok  nagy  lombozattal  birnak  s  e  szerint,  
ha  sürük,  forró  időjárásban  megpörkölőd-
nek,  nedves  időjárásban  pedig  meglepi  az  
ódium  (penész)  ugy  a  lombozatot ,  va lamint  
a  gyümölcsöt  is.  " K u b l c s e l i  , , ! i n o s .  

MI  Ú J S Á G ?  
A f a r s a n g .  Vízkereszt  ünnepével  a  

farsangi  időszak  veszi  kezdeté ' ,  mely  az  idén  feb-
ruár  15-ig  tart,  a  mely  napon  ugyanis  luenvazó  
szerda  levén,  bezáródik  a  vigalom  ideje.  Velen-
ezeben  már  István  vértanú  napján  (deez.  26.),  Spa-
nyolországban  pedig  Sebestyén  napkor  (jan.  20.)  
kezdődik  a  farsang;  maga  a  név  a  német  fasen,  
faseln  igéből  származik,  mely  annyit  jelent,  mint  
pajkosságot  űzni,  mesélni,  „Kanievnl"-nak  a  latin  
„carne  vale"-tói  nevezik  (hús,  Isten  veled)  s  Hó-
méban  csak  a  hamvazó  szerdát  megelőző  1  1  napot  
nevezik  farsangnak.  A  farsang  hazá ja  Olaszország,  
ahol  ez  a  régi  római  Sarturnalia  ünnepektől  szár-
mazott,  melyeket  a  keresztény  egyház  nem  birt  a  
nép  tudatából  elenyésztetni  s  ennél  fogva  kény-
szerítve  volt  a  régi  pogánykorbeli  ünnepeknek  ke-
resztény  jelleget  adni.  Manapság  is  az  0! tsz,  kü-
lönösen  a  velenczei  farsang  vagy  karnovai  utolsó  
h  de  a  leghíresebb  népünnepek  közé  tarló:  ik.  Ná-
lunk  a  mübor  uralma  és  a  nehézzé  vált  megélhe-
tési  feltélelek  folytán  mind  csendesebbé  válik  a  
ji'i  kedv  e  hivatalos  időszaka,  m  -rl  igaza  volt  Sz  -
inerénok.  mikor  azt  mo  id'a.  lmgy  „ne.11  1) ddog  a  
magyar ! "  Meglátszik  ez  különösen  a  farsangján,  
a  melyből  hiányzik  a  régi  kedélyesség,  a  tartalék  
nélküli  jókedv,  mely  őseink  ;t  különösen  ilyenkor  
jellemezte.  Na  de  azért  ahogy  bdie1,  hát  ügy  vi-
gadjunk  a  tisztesség  korlátai  közölt.  Adjon  Isten  
zavartalan,  derült  farsangot  !  

Rendkívüli  k ö z g y ű l é s .  A  helybeli  
képviselő-testület  f.  hó  T-ikén  rendk.  közgviilé  l  
tartott,  a  következő  tárgysorozattal  :  Az  1H!)7.  évi  
XXXHI.  t.-ez.  9.  §-a  érteimében  az  eskiidlképes  
egyének  alaplajs t romának  összeállítására  a  képvi-
selő  lestül  !t  két  kiküldöttjének  megválasztása.  A  
közdűlő  és  közlekedési  utakra  vonatkozó  mérnöi  i  
számítás  és  erre  hozott  lanác  úilési  vélemény  elő-
terjesztése.  Az  idő  rövi  Iségc  folytán  annak  lefo-
lyásáról  esak  lapunk  jövő  számában  adhatunk  
tudósítás t. 

Halálozás .  Részvéttel  vettük  és  adjuk  
a  következő  családi  gyászjelentést.  :  .. Méh  Józsefné  
szül.  Vida  Izab'dia,  gyermekei  Erzsébet  és József  ;  
Vida  István  honvé  Iföhaduugy  ; ugy  magok,valamint  
az  elhunyt  testvérei  Meleg  Mihályné  szül.  I 'ászlhy  
borbála,  gyermekei  István,  Ilona  férj.  i lorv;  It  
Józsefné,  Etel,  Hélu,  Malvin,  Fán i ;  Anion  Jánosué  
szül.  I 'ászlhy  Anna,  gyermekei  Malvin,  férj.  Gom-
bos  Józsefné  és  Vi lma;  továbbá  számos  rokon,  
jóbarnt  nevéb  n  is  fájdalomtól  megtöri  szívvel  
jelentik  felej  hellen  jő  anya,  testvér  és  nagyanyá-
nak  özv.  V  i d  a  I s t  V  á  11  11  é  szül.  H á  s  z  I  ii y 
A p o l l ó n i á n a k  rövid  szenvedés  után  f.  hó  
4-én  reggeli  7  órakor  életének  59-ik  évében  tör-
tént  gyászos  elhunytát.  A  boldogult  liiilt  tetemei  
f.  hó  5-én  d.  п.  3  órakor  lógnak  a  róni.  kath.  
anyaszentegyház  sz-rbir lá-ai  szerint,  ;iz  nbonyi  
róni.  kill h.  sírkertben  (Meleg-család  sírboltjában)  
örök  nyugalomra  helyeztetni.  Az  engesztelő  szent  
mise  áldozat  a  megboldogult  lelki  üdvéért  f.  hó  
7-én  fog  a  róni.  kalb,  templomban  az  egek  urá-

nak  bemutattatni .  Áldás  és  béke  lengjen  drága  
porai  felelt!"  

Az  é l e t  s ta t i s t iká ja .  Az  elmúlt  
évben  született  Abonyban  580  egyén,  meghall  393,  
szaporulat  tehát  187.  Házasság  köteteit  123.  A  
szülöttek  közül  róni.  kath.  vallású  volt  484,  refor-
mátus  74,  evangélikus  5,  izraelita  17.  Az  elhaltak  
közül  róni.  kath.  vallású  volt  306,  református  58,  
evangélikus  (i,  izraelita  21.  A  házasságok  közül,  a  
hol  a  férj  és  feleség  róni.  kath.  vallású  volt,  kot-
t á é i t  87,  hol  rcfoiinálusok  voltak,  köttetett  19.  hol  

'evangélikus  1,  izraelita  6,  rkalh.  fér j  és  reform,  
nő  között  köttetett  3,  házasság  reform,  nő  és  rkath.  

•férfi  között  3.  evangélikus  férfi  és  rkath.  nő  között  
1,  rkath.  férfi  és  evangélikus  nő  között  1.  Három  
évi  ü-'sze  hasonlítás  eredménye  a  következő:  1896.  
évben  született  540.  meghalt  418,  szaporulat  .122,  
házasság  köttetett  135.  1897.  évben  született  633,  
meghalt  362,  szaporulat  271.  házasság  köttetett  1  

139.  1898.  évben  született  580,  meghalt  391.  sza-
porulat  189,  házasság  köttetet  123.  Az  1897.  év  
tehát  legkedvezőbb  volt  a  népesedési  mozgalom  
tekintetéhen  s  ha  ez  évi  adatokat  összemérjük  
az  előző  és  a  következő  év  adataival,  elmondhat-
nánk,  hogy  adjon  az  Isten  sok  ilyen  esztendőt  a  
magyaroknak,  ha  nem  volna  ott  egy  másik  szomorú  
adat  :  a  rosz  termés  a  földön  s  rosz  árak  a  börzén.  

—• T u d ó s í t á s .  Tudomására  hozzuk  mind-
azoknak,  akik  az  abonyi  „Korcsolyázók  Társasága"  
czimü  egyletbe  belépni  óhajtanak,  evégett  vagy  
valamely  választmányi  tagnál,  vagy  az  elnöknél  
(anyakönyvi  hivatal)  jelentkezzenek.  (Csak  lenne  
már  egyszer  min  korcsolyázni  !  A  szerk.)  

Szóbe l i  panasznapok .  A  ezegléd'  
járásbíróságnál  az  1899-ik  évben  a  szóbeli  kere-
setek,  kérelmek  és  nyilatkozatok,  —  valamint  a  
büntető  ügyekre  vonatkozó  szóbeli  feljelentések  
felvétele  kedden  és  pénteken,  ezenfelül  a  kir.  tör-
vényszék  hatásköréhez  tartozó  biinügyekbeni  fel-
jelentések  felvétele  vasárnapon  mindenkor  dél-
előtt  10  —12-ig  ter jedő  órákban  fog  eszközöltetni  ;  
továbbá  a  felek  ügyükneK  tárgyafisára  a  bíróságnál  
idézés  nélkül  a  hétnek  szerdai  napján  jelenhetnek  
meg. 

—  S z á m í t á s  k o r o n a  é r t é k b e n .  
Úgy  volt  a  kereskedelmi  minister  eredeti  tervezete  
szerint,  hogy  jan.  i-től  a  kötelező  koronáéitékbeli  
számítás  lép életbe,  miután  azonban  a  zavaros  politi-
kai  helyzet  miatt  az  erre  vonatkozó  törvényjavas-
lat  nem  volt  benyújtható  és  törvényerőre  emelhető,  
a  kcr.  minister  előbbi  rendeletét  visszavonta  ujabb  
rendelkezésig  s  csak  a  vasútnál  kezdődött  meg  az  
új  evvel  az  új  korona-szániitás.  

— Ujabb  püspöki  adomány.  Dr.  
Schuster  Konstantin  váczi  megyés  püspök  az  általa  
Epcrjesmi  fejedelmi  bőkezűséggel  alapított  és  az  
angol  kisasszonyok  vezetése  alatt  álló  „Stephania"  
felső  leány  nevelő  tanintézetnek  a  mai  kor  igényei-
nek  teljesen  megfelelő  kiépítésére,  mivel  a  felvi-
déken  valóban  hazafias  missziót  teljesítő  ez  inté-
zet  nagy  közkod/ehsége  folytán  régi  épületében  
nem  fejthette  ki  a  szükséges  tevékenységet,  25  
ezer  forintot  adományozott.  A  hálás  apáczák  a  
karácsonyi  szent  ünnepek  alkalmából  egy  saját  
kezűleg  festett  gyönyörű  „Jézus  sz.  Szive"  képpel  
lepték  meg  a  nagylelkű  főpászlort.  

—  Á  kath.  o lvasó -egy le t  ú j  helyisé-
gének  felszerelési  költségeire  u jabban  adakozott  :  
Dolen.szky  Imre  tószegi  esperes-plebános  2  frtot,  
két  egyleti  tag  egyenkint  1 frtot,  összesen  4  frt.  

— Ajánlott  e m l é k k ö n y v .  A vallás-  és  
közoktatásügyi  miniszter  4112.  ein.  sz.  alatt  az  
Ujváry  Béla  szerkesztésében  megjelent  „ E r z s é -
b e t  k i r á l y n é "  czimü  emlékfüzetet ,  mely  a  
„Néptanítók  Lapja"  szerkesztőségénél  kapható,  a  
tanulók  közt  való  terjesztés  végett  az  iskolaszékek  
figyelmébe  ajánlja.  

—  A  k e c s k e m é t i  kath .  t e m p l o m  
tudvalevőleg  a  váezi  egyházmegye  legnagyobb  
vidéki  temploma,  mely  stílszerű  építményeivel  mél-
' . u  magára  vonja  a  város  nevezetességei  iránt  
érdeklődő  idegenek  figyelmét.  Bogyó  apát-plébános  
ós  Zimnv  Károly  egyháztnnáesbeli  gondnok  most  
a  közönség  köréhen  mozgalmat  indítottak  meg  az  
iránt,  hogy  e  jeles  tomplomot  belsőleg  megfelelő  
díszesen  kifestessék.  Mindenesetre  szép  vállalkozás  
s  kívánjuk,  hogy  a  közzé  tett  felhívás  ne  hangoz-
zék  el  a  pusztában  eredmény  nélkül.  Amint  hal-
lottuk,  körülbelül  80  ezer  forintba  kerülne  a  fes-
tésnek  a  tervezett  módon  való  kivitele.  

Egy n e m e s l e l k ü főpap  ajándéka .  
S e  h l a u  e h  Lörincz  nagyváradi  bíboros  Hegyköz-
Szenl-Imre  nevű  községnek,  melynek  szőlőit  a  
filokszera  elpusztította,  13,040  forintnyi  töke  tar-
tozását,  mintegy  lnísz  éves  kamatával  együtt  elen-

gedte.  Ezen  adóság  még  a  dézsmaváltság  idejéből  
való.  A  nagylelkű  főpap  határozata  azon  községre  
nézve  egy  nagy  veszélytől  való  szabadulást  jelent,  
mert  egész  szőlőjövedelrnét  elveszítette  és  ha  kény-
szerülve  lett  volna  a  fenti  összeget  megfizetni,  ez  az  
anyagi  tönk  szélére  jut tat ta  volna  annak  lakóit.  

Állami  s e g é l y .  A  földmivelésügyi  
miniszter  a  gazdatisztek  és  erdötisztek  nyugdíj-
intézete  alapvngyonfmak  gyarapítására  négyezer  
forintnyi  állami  segítséget  engedélyezett.  Darányi  
minister  a  gazdatisztek  nyugdíjintézete  iránt  kez-
dettől  fogva  meleg  érdelödést  tanúsított  s  azt  min-
den  évben  ilyen  segítségbe  részesili.  

P á s z t o r j á t é k .  Nagy-Kátán  a  kará-
csonyi  ünnepek  alkalmából  a  tanítók  jótékony  
czélra  pásztorjátékot  rendeztek,  mely  oly  kedvező  
fogadtatásban  részesült, hogy  ált dános  kívánatra  egy  
héten  át  mindennap  előadatott ,  Karácsony  első  és  
második  napján  pedig  kétszer  kellett  egymás  után  
előadni.  A  műveltebb  osztály  mindannyiszor  valódi  
élvezettel  szemlélte  az  előadást,  a  köznép  pedig  
elragadtatással  beszél  eme  pásztorjátékokról,  me-
lyekhez  hasonlót  soha  sem  látott  s  a  minőről  még  
csak  fogalommal  sem  birt.  Az  önkéntes  adomá-
nyok  meghaladták  a  180  frtot.  

— P a l a c z k o k  é s  p o h a r a k  h i te l e -
s í t é s e .  A  kereskedelemügyi  miniszter  a  vendég-
lökben,  korcsmákban  és  egyéb!)  nyilvános  helye-
ken  kimérésre  és  mérték  gyanánt  használt  palacz-
kok  és  poharak  koronabélyeggel  hitelesítetten  való  
használatára  vonatkozólag  1897.  évi  augusztus  hó  
2 l -én  31,462.  szám  alatt  kiadott  rendelete  a  ko-
ronabélveggel  hitelesítetten  való  kötelező  haszná-
latát  1899.  évi  január  hó  1-től  kezdödőleg  álla-
pítja  meg.  Miután  azonban  a  jelenleg  köz-
használatban  levő  palaczkok  és  poharak  hitelesítése  
körül  olyan  nehézségek  merültek  fel,  a  melyek  az  
idézett  rendeletnek  az  eredetileg  megállapított  
határidőben  való  életbeléptetését,  illetőleg  annak  
egész  ter jedelmében  való  általános  végrehaj tását  
gátolhatnák,  ennélfogva  az  idézett  rendelet  élet-
beléptetési  idejét  1899.  cvi  julius  hó  l-ig  halasz-
totta  el  a  miniszter.  

— M é h é s z e k  f i g y e l m é b e .  A  méhész-
nek  habár  kedvencz  állatkái  pihennek,  mégis  van  
ilyenkor  egy  kis  teendője.  Sokan  azt  hiszik,  hogy  
a  méh  a  téli  folyamán  alszik.  Ez  téves  állítás.  Ok  
ilyenkor  is mozognak,  fogyasztják a  nekik  adott  ételt.  
Mindezek  mellett  nem  jó  őket  háborgatni.  Azért  
a  méhész  oda  törekedjen,  hogy  semmi  féle  ütés,  
kalapálás  ne  zavar ja  őket.  Nézze  körül  minden  
héten  a  méhesét ,  nem  tolakodott  e  közéjük  az  
egér,  nem  háborgat ják  e  őket  a  madarak  vagy  a  
házi  szárnyasok.  Óvja  őket  a  napsugártól  is.  Mert  
ez  kicsalja  őket  s  a  kemény  hideg  elveszi  éle-
töket.  Ez  e lbn  legjol  1)  ha  a  röplukak  fölé  egy  kis  
deszkát  teszünk,  hogy  a  kijáró  árnyékba  legyen.  
Jó  a  havat  a  m é h e :  körül  ellisztitani  s  helyébe  
szalmát  hinteni.  Ha  ez  mind  rendben  van,  nézze  
meg  anyagkészletét,  ha  hibás,  javítsa,  a  mi  pedig  
nincs  meg  szerezze  he.  

— Novemberi  h á z a s s á g o k .  A m. k:r. 
központi  statisztikai  hivatal  kimutatása  szerint,  jó  
idő  járt  a  mull  év  november  havában  az  eladó-
leányokra.  Az  1898-ik  év  november  havában  
közel  ötezerrel  több  házasságot  kötöttek,  mint  a  
megelőző  évnek  ebben  a  hónapjában.  Ez  az  
emelkedés  jórészben  kétségkívül  jobb  termésnek  
volt  a  következménye,  a  mi  hatását,  annál  inkább  
is  éreztethette,  mert  a  jó  termést  aránylag  ked-
vező  áralakulás  is  kisérte.  Az  egyes  országrészek  
köziil  aránylag  a  legtöbb  házasságot  a  Duna-Tisza  
közén  kötötték,  a  legkevesebbet  a  Duna  jobb-
part ján.  Aránylagosan  a  legtöbb  házasság  Békés-
megyében  jött  létre,  a  legkevesebb  Vasmegyében.  
Törvényhatósági  városaink  közölt  a  házaságok  
számaránya  tekintetében  Zombor  állott  első  helyen,  
az  utolsón  Fiume.  Vegyes  házasság  volt  2276.  az  
összes  házaságok  8.66  sz izaléka  :  ebből  keresztény  
zsidó  házasság  28.  Es  pedig  8  esetben  zsidó  vő-
legény  vett  el  keresztény  lányt,  20  esetben  zsidó  
inonyasszonv  lépett  keresztény  völegénynyel  házas-
ságra.  A  születendő  gyermekek  vallása  iránt  484  
cselben  jött  létre  megegyezés,  az  összes  vegyes  
házasságok  21  százalékában,  ínég  pedig  az  esetek  
többségében  (52  százalékban)  az  anya  vallásának  
javára.  A  legtöbb  megegyezés  (számszerint  307)  a  
ró m.  kath.  vallásnak  kedvez;  a  református  lel  
javára  99,  az  ágostaiéra  45,  a  görög  keletiére  8  
mogegyezó'-  h'tesült.  A  28  keresztény-zsidó  házaság  
között  10  esetben  jött  mi, e  negegyezés.  7  esetben  
a  keresztény,  3  esetben  pedig  a  zsidó  fél  javára .  

Női  t a n o n c z i s k o l á k .  A  keres-
kedelmi  miniszter  rendeletet  bocsátott  ki  az  ipari  
műhelyekben  alkalmazott  15  éven  alóli  tanköteles  
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leányok  oktatása  tárgyában.  A  törvény  ugyan  
elöirja  az ilyen  korú  leányok  ismétlő  oktatását,  
azonban  ez kevés  helyen  lett  keresztül  vive. A 
miniszter  leiratában  hivatkozik  az ipartörvényre, a 
mely  elő  írja,  hogy  minden  községben,  a  hol  a  
tanonczok  száma  50-et  meghalad,  tanoncz  iskola  
által  kell  ezek  oktatásáról  gondoskodni.  Ez  eddig  
csak  a  liukra  lett  végrehajtva,  A  miniszter  a  
leányok  részére  is akar  tanoncz-iskolákat  fölállitalni  
s e ezélhól  tudni  akarja,  hogy  községenkint  hánylnn-
köteles  női  munkás  van.  A rendeletet  és  az  összeí-
ráshoz  rovatos  ivet  a  miniszter  már  szétküldte.  

CSARNOK. 
A  r e j t e l m e s  k á v é h á z .  

Művelődéstörténeti  élet  ós  jellemkén  a  18.  századból.  

Winkler  Tódor-tót.  

A  mull  század  közepe  táján  Lipcsében  a  
zárda  utezábun  egy  kávéház  volt,  a  melyről  rej-
telmes  történek  szállongtak  szerte-szét.  Az  épület  
maga  a  nézőre  nézve  semmi  különös  benyomást  
nem  telt.  A földszinten  egy  meglehetős  tágas  ven-
dégszoba  volt,  a  mely  mindenki  számára  igénybe  
volt  vehető,  aki  pénzeéri  az  akkorábban  még  igen  
drága  kávéivás  fényűzését  ke res t e ;  e  fölött  egy 
emelet  volt,  mely  a  régi  épités  mód  szerint  vala-
mennyire  az alap  falból  kiugrott,  egyébként  pedig  
ép  oly  kis  polgárias,  diszités  nélküli  kinézéssel  
birt,  mint  a  legtöbb  szomszédos  lakóház  és végül 
felül  e<r  }i-  :  'dlásszoba,  ez volt  minden,  amit  
az  emb  . /on  észrevehetett.  De  nem  !  Nem  
vettük  -.we  a  tulajdonos  ezégjél,  mely  az  a j tó  
felett  itigir  es  Sehrepfer  György  J;:nos  nevet  tün-
tet  fel.  

Sehrepfer  György  János  !  E  férfi  ulán  gyak-
ran  lehetett  hallani  idegenek  részéről  tudakozódást,  
különösen  vásár  idején.  Voltak  lóv.lcsiak,  akik-
nek  fülébe  jutottak  ama  kttvéház  felöl  rejtel-
mes  története ' :  tulajdonosának  titokzatos  mű-
vészete  es шо.-ч  saját,  szemeikkel  akartak  arról  
meggyőződni.  Kérdésökre  megmutatták  nekik az 
uta;  a  vendégszobába  léptek,  amelyet  ép  ügy  
be  -  eiezve  láttak,  mint más  egyebet,  kértek  kávét,  
a  Helyet  egy  pinczér  odanyújtott  egész  ugyanazon  
alakban,  ugyanazon  árért  és ugyan  azon  Ízzel,  
rnrnt  egyebüt t ;  a  gazda  legföljebb  ha megmutat ta 
tiiagai,  ue kevés,  vagy  semmi  tudomást  sem  vett  
rólok  és a  legtöbben  rövid  időzés  után  ismét el-
mentek,  anélkül,  hogy  a  legcsekélyebbel  többel  
láttak  volna  a  mindennapinál.  

És  mégis  volt  a rej telmes  suttogásnak  alapja.  
'  iyos  időben,  csendes  éjjel  men-

nek  V  jelenések,  nem  leni  a  nyili  
kiivet.  e  in fönt  ti gazda  egy  félre m ö 
hátsó  /.una. /к  ' juha»  zárt  ajtók  mellett  és  sürün  
elfüggönyözött  ablakok  mögött.  Aki  azokat  me; -
jeleníti,  Sehrepfer  György  János,  a  kávés  gazda  
és  a  kiválasztottak  kisded  csapata,  amelynek  azon  
jelen  szabad  lenni,  az ő  bizalmas  barátai ,  akiket  
ö  testvéreknek  nevez  s  mindnyájá t  megesketett  
megtörhetetlen  hallgatásra.  

Miben  állnak  e titokteljes jelenelek,  it  melyek  
itt  oly  világosságot  kerülve  lakat  és závár  megolt  
folynak  le ?  Egy  szóval  modva  ;  Sehrepfer  lélek  
idéző.  A mull  században  a  babona  és a  rnyslicis-
rnushoz  való  hajlam  oly  mély  volt  a  népben,  hop y 
nem  lehet  csodálkozni,  miszerint  az  értelmiség  
egy  oly  központi  városában  is, mint  Lipcse  a  
lélek  idézés  hívőkre  talált.  Csaknem  ál ta lánosan  
uralkodott  akkor  ti vélemény,  hogy  az élők  világa  
es  a  holtak  országa  között  van  egy  bizonyos  titkos  
összeköttetés  és  hogy  vannak  emberek,  akiknek  
hatalmuk  van  a  megholtak  lelkeit  megidézni. Ne-
vezetesen  a  szabad  kömivesek  társasága  volt a - , 
mely  a  tömegnél  azon  hirben  állott,  hogy  a  tulv,-
lággal  bizonyos  rendkívüli  összeköttetései  vannak  
egy  halhiedelem,  it  mely  mindenesetre  azáltal  
támadt,  hogy  e  nagy,  messze  szétágazó  szövetke-
zel  /.on  időben  ne g  minden  törekvését  úgy irá-
nyozta  s  ugy  rendezkedett  is he,  hogy  öt  sürün  
takarja  a  titok  l'átyolu  s  annak  egyik-másik  egyéb  
czélokal  tulajdonított.  

Ez  utóbb  említett  körülményre  volt  alapítva  
Sehrepfer  üzérkedése  is. Ez  ügyes  és nem  tehe -
séglolnii  kalandor  1730-ban  szülelett  Nürnbergben ; 
az  ifjúságáról  kevés  adat  maradt  hátra,  estik  annyi  
bizonyos,  hogy  mint  fiatal  ember  először  a porosz 
huszárok  között  szolgált,  magát  Stoinhaehnak  ne-
vezte  és magát  egy  berezeg  és franezia  ezredes  
fiának  adta  ki.  Később  öt  ismét  mint  pinczért  
látjuk  egy  lipcsei  kávéilázban,  a  hol  egy  szabad-
köinüves-páholy  volt.  A fiatal  suhancz,  aki  élénk  

képzelötehetséggel  birt,  ezen  helyzetben  igen  jó  
alkalommal  birt  arra .  hogy  a  társulat  részben  még  
igen  középkori  regényes  szertartásaibti  egy  pilan-
tást  vethessen  és  ennek  folytán  mindenféle kép-
zelgésekre  ragadtassék.  S o l a  i  azért  azt  állítják,  
hogy  ö  maga  is  fel  volt véve  a  szolgálatttevő  test-
verek  páholyába.  Bár  mint  volt  is a  dolog,  annyi  
bizonyos,  hogy  a  szabadkőmivességgel  igen  bizal-
mas  viszonyban  volt  és annak  sok  tagját  ba rá t j a  
és  ismerősei  közé  számitolta.  A  midőn  aztán  
később  némi  vagyonnal  megnősüli  és  1768-ban  a  
a  zárda  ulczábun  egy  kávéházat  nyitott  sa já t  szám-
lájára,  ismét  főleg  szabadkömivesek  voltak  azok,  
akik  az ö  törzsvendégeit  képezték  és  s zámára  
n  így  jövőt  jósoltak.  

Igen  valószínűnek  látszik,  hogy  kezdetben  
nem  volt  egyéb,  mint  egy  kis  üzleti  lógás,  a  mely  
kora  babonás  haj lamainak  kizsákmányolására irá-
nyult,  hogy  magát  és házát  bizonyos  ti tokzatos  
érdekességbe  burkolt, hogy ez  által  magát  a  kíván-
csiak  szorgalmas  látogatása  felöl  biztosítsa.  A  
komolyság,  a  melylyel  az ö  mágikus  szélhámos-
ságát  fogadták,  érlelhette  meg  benne  az  elhatáro-
zást.,  hogy  a  dolgot  tovább  is folytassa,  mint  ere-
detileg  torvezé  ós végül  maga  is oly  mélyen  be e 
került  hazugságának  hálójába,  hogy  az  esztelen  
engedelmes  rabszolgájává  lön  sa já t  hóbort jainak  
és  magi'  is elhitte  e  hazugságot,  ti melyet  ö má tok 
mi 1.Utalására  eszelt  ki.  Kiég  az hozzá,  hogy  nu  
nem  sokára  Lip< s d en  teljes  prófétai  nimbustól  lát-
juk  könyezve,  mint  párt  hivei  bár  kevés,  de  hivő  
csapatának  központját ,  a  melyet  az ö, már  gyak-
rabban  einhielt  lélekidézési  színjátékával  tudott  
magához  bilincselni.  

De  mikép  volt  ez l ehe tséges?  Kérdi  az  ol-
vasó.  Hogyan  idézte  elő  ez optikai  c sa lódásoka t ?  

Kétségkívül  oly  természet tani  eszközök  igénybe-
vételével,  a  melyeket  m a  a  piaezok  és  országos  
vásárok  bűvészei  használnak  mutatványaiknál ,  de  
amelyek  azon  időben  még  kevésbbé  voltak  ismere-
tesek.  Miként  ez ezermesterek  egy  sa já t szerüen  
összeállított  tükör,  vagy  az úgynevezett  „ la terna  
magica"  segélyével  varázsolják  elö  a  szellemje-
leneteket ,  ép úgy  Sehrepfer  is az ö  kísértéseit  ez  
úton  idézte  fel.  Habár,  amint  m á r  emiitettük,  sen-
kit  sem  bocsátottak  oda,  aki  nem  esküdött  meg  neki  
a  legszigorúbb  t i toktartásra,  a  dolog  még sem 
marad t  titokban.  Söt  még,  és  ebből  isnmrhetji к 
meg,  hogy  minő  fontosságot  tulajdonítottak  neki,  
már  életében  és holta  u tán  is röpiratok  je lentek  
meg  szemtanúktól  Sehrepfer  mellett  és ellen,  úgy  
hogy  mi körülbelül  pontos  képet  a lko t ta tunk  ma-
gunknak  a  kisértet  komédiáról .  

(Koh t.  köv.)  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
Magyart  Gyula  urnák.  Szolnok.  A lapot  megindítjuk  

b.cziinérc,  kérve, hogy  Ígéretéhez  képest  az odavaló  érdeke-
sebb  dolgokat  időnkint  nekünk  megírni  szíveskedjék.  

Előfizető.  Helyben.  A hazafiságban  nem  engedjük  
magunkat  senki  által  felülmúlni,  arról  meg  lehet  győzőm  e.  
A  48-as  magasztos  eszmék  iránt  tudunk  lelkesülni,  min-
denesetre  jobban,  mint  egy  némelyik  ember,  aki  az  öblös  
frázisokban  excellá!  bensőség  nélkül.  De épen  u48-as  eSz.neK  
ez  őszinte  tisztelete  nem  engedi  nekünk  annyira  vinni  a  
személyi  kultuszt,  hogy  az ál  al  megsértsük  azok  egyik  
legszebb  gyümölcsét,  a  sa j tószabadságot .  Különben  is  meg-
győződésünk  szerint  valakit,  aki  bizonyítékokkal  áll  elő, 
csak  azon  esetben  lehet  rágalmazónak  kikiáltani,  lia  érvei-
nek  alaptalansága  bebizonyul.  

K.  B. Helyben.  C/.ikkének  sorát  ej t jük.  Köszönet.  
L.  M.  Ujszász.  Szíves  ér tesí tésedet  köszönöm.  Az  

„Abony",  mint  t. példány  j á r t  és fog  járni,  ha elfogadod, 
a  jövőben  is nevedre,  remélve,  hogy  olykor  nekünk  is jut-
tatsz  valamit  irói  működésed  terményeiből.  Üdvöz  et ! 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
könyvnyomdája ,  könyv- ,  papír-  és  í r ó s z e r - k e r e s k e d é s e  

Á l c o n u ,  "Főtér  ( r á m .  L a t h ,  t e m p l o m m a l  s s e m b e n ) .  

Van  szerencsém  a  nagyérdemű  közönség  szives  figyelmét  felhívni  :  a  mai  kor  
igénycinek  megfelelő  

Az  ezredéves  orsz.  kiállítás  jury-
tanácsáiiak  l e g n a g y o b b  kitüntetése  
a  milleiiniiimi  nagy  érem.  

1885-iki  orsz. kiállítás  legnagyobb  
kitüntetése:  a  nagy  díszoklevél.  

187;l-iki  világkiállítás  legnagyobb  
ki tüntetése:  a  legfelsőbb  elismerés.  

RATH MÓR... 

К  Ö N Y V К I  A D Ó H I V A T  A L  A  
és  K Ö N  Y V К Ii К E S К E  1)  É 8 E 

B u d a p e s t ,  Gize l la - tér , (a t iaas -pa lo tában)  
A  Középiskolai  Taná regyesü l e t  jubi leumi  és s zámos  m á s k iá l l í t ásnak  legnagyobb  k i tün te té se .  
Számos ,  á l t a la  t ámoga lo t t  vagy  a lapí tot t  közo  üvo l ídés i ,  könyvtá r i  egyie:  t iszteletbel i  t ag ja s tb . 

Szerencsénk  van  a  T.  CASINÓKAT,  OLVASÓ  és KÖZMŰVELŐDÉSI  EGYLETEKET  úgy  1R0DAR0M-LARÁ-
TOKAT  figyelmeztetni,  hogy  kiadásaink  EGY  RÉSZE,  mig  az erre  szánt  csekély  készlet  tart,  

40 0/„ 50% árengedménynyel 
kaphetó.  Különösen  figyelembe  ajánljuk  az  Országgyűlési  Törvények  ёз  az  
Igazságügyre  vonatkozó  rendeletek  országos  népszerűségnek  örvendő  gyűjte-
ményeit  NAGY  ÁRENGEDMÉNYNYEL.  

A  leszállított  árú  müvek  jegyzéke,  úgy  kiadásaink  jegyzéke  
komoly  refiectansoknak  rendelkezésére  áll.  

Ujabb  kiadásaink  közül  ajánljuk  az  immár  teljesen  megjelent  
irodalmunkban  páratlan  diszniüvet :  

ARANY  JÁNOS  BALLADÁIT  

Több  mint  4U  éven  át  közbizalomban  
részesülő  könyvkereskedésünk,  az  
Országos  Központi  Könyvtárak,  több  
száz  iskolai,  közművelődési  és Casi-

nói,  olvasó-egyleti  könyvtár,  a  polit. és 
tud.  élet  legtöbb  kitűnőségének  stb.  szál-
lítója, ezentúl  is föezéljának  fogja  tekin-
teni  az  ál talánosan  nyilvánuló  népsze-
rűséget  fentartani  és  mindennemű  és  
minden  nyelvű  irodalmi  megbízásokat  
a  legnagyobb  figyelemmel  és  lehető  leg-
ju tányosabban  eszközölni.  

Az  Antiquariusok  által  hirdetet t  
minden  müvet  legalább  is  azon  áron,  
gyakran  ju tányosabban  szállítjuk ú j  pél-
dányokban,  mint  a moly  az ö  catnlogu-
saikban  el  lordul.  Re  van  bizonyítva,  
hogy  a  másodkézből  vett  ócska  köny-
vek  a  leghatásosabb  terjesztői  a  raga-
lyoknak. 

Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  Abonyban.  

könyvnyomdámra. 
A  logjulányosabb  árak  me Hell  elvállalok:  SZÁMLÁKAT,  LEVÉLPAPÍR-  és  

BORÍTÉKOK  CZIMNYOMÁSÁT,  NÉVJEGYEKET,  ESKETÉSI  ÓS  BÁLI  MEGHÍVÓKAT,  
FALRAGASZOKAT,  VÁROSI  és INTÉZETI  NYOMTATVÁNYOK  ELKÉSZÍTÉSÉT.  

K ö n y v k ö í ö i  m u n k á k  e l f o g a d t a t n a k .  
A  n. é. közönség  nagybecsű  purtlogasat  kerve,  maratioK  

kiváló  tisztelettel  
Szerekihvlyi  János  

nyomdatula jdonos . 

ZICHY  MIHÁLY  RAJZAIVAL,  

fényes  diszkötésekben,  melynek  képes  prospeetusával  szívesen  szolgálunk  
úgy  a  többi  remekírók  müveit  számos  fényes  disz-  vagy  igen  csinos  ju tányos  
kiadásokban.  Franezia,  angol,  német  müvek  a  leggyorsabban  és  legjutányosab-
ban  szállíttatnak.  i 2 

Il-ik  évfolyam.  


